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1 – LES AQUIFERES 

 

Le milieu souterrain n’est                       
ni homogène, ni statique 

 

1.1 – Caractéristiques hydrodynamiques 

1.2 – Variabilité qualitative des eaux 
 souterraines 



1.1a – CARACTERISTIQUES HYDRODYNAMIQUES 
DES AQUIFERES 
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1.1b – CARACTERISTIQUES HYDRODYNAMIQUES 
DES AQUIFERES 
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1.2a – VARIABILITE QUALITATIVE DES EAUX 
SOUTERRAINES 
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1.2b – VARIABILITE QUALITATIVE DES EAUX 
SOUTERRAINES 
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2 – LES FORAGES 

 

L’eau contenue dans un forage au 
repos n’est ni homogène, ni stable 

 

2.1 – Influence de l’équipement du forage 

2.2 – Evolutions naturelles de l’eau contenue 
 dans un forage 



2.1 – EQUIPEMENT DES FORAGES 
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2.2a – L’EAU CONTENUE DANS UN FORAGE 

Renouvellement de l’eau d’un forage 

Document CEA 
DISPARITION D’UN TRACEUR DANS UN FORAGE 

TRAVERSANT UNE NAPPE EN MOUVEMENT 

2940 sec 
5880 sec 



2.2b – L’EAU CONTENUE DANS UN FORAGE 

Variations verticales naturelles de la physico-chimie 

Document CNRSSP 
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2.2c – L’EAU CONTENUE DANS UN FORAGE 

Variations saisonnières de la conductivité 



3 – LES OUTILS DE MESURE ET DE 
PRELEVEMENT 

 

Ils sont indispensables mais leur 
effet ne doit pas être négligé 

 

3.1 – Influence du passage d’une sonde 

3.2 – Les échantillonneurs manuels 



3.1 – INFLUENCE DU PASSAGE D’UNE SONDE 
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3.2 – L’ECHANTILLONNEUR MANUEL 
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4 – LES EFFETS D’UN POMPAGE 

L’observation des effets du pompage 
permet d’évaluer la représentativité 

de l’échantillon prélevé 
 

4.1 – Le renouvellement de l’eau 

4.2 – Stabilité de la physico-chimie en sortie 
 de pompe 

4.3 – Le retour à l’état initial 



ELIMINATION PAR POMPAGE D’UN TRACEUR 
INTRODUIT DANS UN FORAGE 
(Document Université de PAU) 

  

4.1a – LE RENOUVELLEMENT DE L’EAU 

1 
volume 
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2 
volume 
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3 
volume 
de puits 



4.1b – LA POSITION DE LA POMPE 
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4.1c – LES CONDITIONS DU MILIEU 

Eau 
douce 

Eau 
salée 

Pompage 

(Document université de PAU) 



4.2a – STABILITE DE LA PHYSICO-CHIMIE EN 
SORTIE DE POMPE  
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4.2b – STABILITE DE LA PHYSICO-CHIMIE EN 
SORTIE DE POMPE  

Document 
CNRSSP 



4.2c – STABILITE DE LA PHYSICO-CHIMIE EN 
SORTIE DE POMPE  

Document CNRSSP 



5 – DES PROTOCOLES POUR EVALUER LA 
REPRESENTATIVITE 

Mesurer plus pour mieux évaluer  
la représentativité  

de l’échantillon prélevé 
 

5.1 – Les objectifs du prélèvement 

5.2 – Le choix d’un protocole 

5.3 – Mesurer pour évaluer la représentativité 



5.1a – LES OBJECTIFS GENERAUX DE L’ETUDE 

 

– Surveillance préventive 

-  Détection d’une pollution suspectée 

-  Caractérisation approfondie d’une pollution identifiée 

-  Protéger un captage AEP situé à l’aval 

-  Dépolluer la nappe 

 



5.1b – LES OBJECTIFS PARTICULIERS DU 
PRELEVEMENT 

 

– Quelle couche aquifère prélever ? 

-  A quel débit prélever ? 

-  Quelles informations complémentaires recueillir ? 
(caractéristiques de l’aquifère, état piézométrique de 
la nappe, etc.) 

-  Faut-il renouveler l’eau du forage avant de prélever ? 



5.2a – LE CHOIX D’UN PROTOCOLE DE PRELEVEMENT 
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5.2b - PROTOCOLE SIMPLIFIE

Diamètre
Volume
d’eau

Diagraphie Diagraphie 

Niveau

Profondeur

Débit
Physico-
chimie

Milieu
(Adaptation 
possible
selon 
diagraphie)

Volume
Débit

Adaptation
du débit

Niveau

1 – MESURES 
PREALABLES
1 – MESURES 
PREALABLES

2 – MISE EN PLACE 
POMPE ET MESURES
2 – MISE EN PLACE 

POMPE ET MESURES
3 – RENOUVELLEMENT DE 
L’EAU ET SURVEILLANCE
3 – RENOUVELLEMENT DE 
L’EAU ET SURVEILLANCE
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5.2c - PROTOCOLE SIMPLIFIE

Mesures,
préparation,
conditionnement,
mise en glacière

Diagraphies
(conseillée) 
Diagraphies
(conseillée) 

Débit 
faible

Remontée 
du niveau

Vidange 
complète
(forage peu 
productif)

Fiche de prélèvement, 
bordereau de suivi

Consignes pour
prochain prélèvement

Nettoyage 
outils,
pompe

Niveau

4 – PRELEVEMENT 
CONDITIONNEMENT
4 – PRELEVEMENT 

CONDITIONNEMENT
5 – OPERATIONS POST-

PRELEVEMENT
5 – OPERATIONS POST-

PRELEVEMENT



5.2d – PROTOCOLE SCIENTIFIQUE 
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Position
choisie 
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diagraphie

Volume
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Adaptation
du débit

Niveau
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PREALABLES
1 – MESURES 
PREALABLES

3 – MISE EN PLACE 
POMPE ET MESURES
3 – MISE EN PLACE 

POMPE ET MESURES
4 – RENOUVELLEMENT DE 
L’EAU ET SURVEILLANCE
4 – RENOUVELLEMENT DE 
L’EAU ET SURVEILLANCE
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5.2e – PROTOCOLE SCIENTIFIQUE 
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5.3 – MESURER POUR EVALUER LA 
REPRESENTATIVITE 

 
- Diagraphies et suivi physico-chimique : connaître le 
contexte du prélèvement 

– Mesurer la productivité du forage (volume pompé, 
niveaux) 

-  Utiliser la fiche de prélèvement pour mémoriser les 
observations, les procédures, et comparer les 
prélèvements 
-  Rédiger un rapport de prélèvement : les résultats 
d’analyse seront interprétés en fonction de la 
représentativité du prélèvement 


